
TRST, 11. januarja 1919. 
Pozdravljena — o, domovina moja! 
Pozdravljena mi s solnčnib vrtov juga! 
Zdaj vemo, ah, kako smo deca tvoja, 
ko hoče nas imeti mati drutfa. — 

Že dva meseca mi brnijo v duši ti 
ritmi... že dva meseca sem podoben o­
troku, ki so ga odtrgali od matere, ko jo 
je komaj našel. Rad b} ji zaklical besedo, 
ki je vzklila v bolečinah pričakovanja, za­
cvetela dehteče v solncu ljubezni — samo 
za en hip, kakor stoletna roža, da zopet 
omahne v bridkost neizpolnjenega hrepe­
nenja . . . Rad bi povedal tej svoji domo­
vini samo eno besedo, toplo in mehko, ka­
kor so sanje vstajajočega jutra in cveto­
če pomladi... a vse misli so se nekam 
zajezile kakor žuboreče vode na zimo 
zmrzlih potokov... Ni je besede iz grla 
samo oči še govorijo in prsti trepečejo v 
zraku, kakor da bi hoteli nekoga objeti.. 
A vse naokrog ni nikogar . . . sama praz­
nina, mrtva, siva praznina in iz nje str­
mi tisoč in tisoč govorečih pogledov in 
trepeče milijon hrepenečih prstov... In 
kakor oddaleč odmeva nad vsem refren 
stokajočih ritmov: »Pozdravljena — o 
domovina moja!« 

* 
Gospod urednik! Gotovo mi oprosti­

te ta izliv osebnih čuvstev, ki sem ga po­
stavfl za uvod svojemu pismu, ker me 
poznate in veste tedaj, da ljubim poezijo 
nad prozo. Posebno pa, če je ta proza ta­
ko mrzla kakor trda vsakdanjost, v kateri 
živimo dandanes mi tu doli! Vam se bo 
zdela ta zadeva čudna, ker živite v svetu, 
ki kroži sicer pod lepšim, svetlejšim soln­
cem, a še vedno v tistih starih tirih, ki 
mu jih je določil Bog oče, ko ga je_ustvar­
jal. A pri nas se je menda postavil svet 
na glavo, zakaj stvari, ki jih gledamo dan 
za dnem, so za človeka normalnih mož­
ganov v resnici čudne, jako čudne... Ne 
verjamete? No, dobro! Poslušajte: 

Pri nas v Trstu visi sedaj na vsakem 
oglu s hiše tabla s pompoznim napisom: 
Svoboda... vsaka druga tiskana beseda 
pomeni pri nas zopet: Svobodo... vsa 
usta kričijo na ves glas: Svoboda... a 
mi, moji bratje in sestre po duhu in jeziku. 
ne vidimo nikjer te ­­Svobode!« 

Kako je ta čudni fenomen v zgodovini 
človeškega življenja prišel med nas, Vam 
je že najbrž znano iz raznih časopisnih 
poročil. Ne bo mi tedaj treba naštevati po 
kronološkem redu vseh raznih dogodkov 
novembra in decembra starega leta. Saj 
so tako majhni in brezpomembni, kakor 
je vsa farsa, ki se odigrava pod svobod­
nim solncem »izveličane« Italije. Maške­
rad, shodov, vojaških pohodov, časnikar­
skih rac in premišljenih laži in slične ko­
medije je pri nas dan za dnem dovolj, in 
tudi praznikov, pravih »narodnih« prazni­
kov zrno pretrpeli že celo dolgo, dolgo vr­
sto! A Vas vse to gotovo ne zanima, ker 
so to pravzaprav le zunanja, skrbno pri­
krojena obleka, ki naj zakrije ono pravo, 
notranje življenje ljudstva, to je: življenje 
duha in misli. Izkttšal Vam bom tedaj po­
dati v naslednjem pravo sintezo tega živ­
ljenja, in sicer najprej pri Italijanih, potem 
še pri Jugoslovanih. Najprej naj Vam po­
dam kratko definicijo Tržačana­Italijana, 
substrat njegove psihe, čuvstvene in um­
stvene. Lahkomiseln že po svoji naravi, s 
temperamentom pravega južnjaka, se za 
kako stvar hitro navduši, a izpremeni tudi 
kmalu svojo misel in nazore o ravno istem, 
ker se ni dokopal do njih nikoli po izkuš­
njah ali doživetju, ampak se jih je nasr­
kal le iz dnevnega časopisja. In časopis, 
bodisi dober ali pa slab, je pri njem zad­
nja instanca; nezmotljivi Bog, ki vse ve 
in vidi. O kvaliteti tega časopisja smo se 
pa mi lahko sami prepričali v času pred 
vojno in se lahko prezričujemo i danda­
nes. Italija ima mnogo časopisov, velikih 
in malih dnevnikov, a v njih je malo zr­
nja, resnosti in resnice. Vse prodajajo za 
pristno blago, seveda z zgovornostjo kra­
marskega Juda. Le par dnevnikov je v 
resnici dobrih, ki povedo čisto odkritosrč­
no: A je A in ni nikoli B! Ce imamo pred 
očrni ta dejstva, potem se ne smemo ču­ _ 
diti, da je duševni nivo naših sosedov ta­
ko nizek, da nimajo nikoli prave, objektiv­
ne sodbe, ampak da jih navdajajo vse­
kdar nove misli, zdaj take, zdaj drugačne, 
po hipni potrebi ali pa morebiti tudi. po 
trenutnem razpoloženju. In tak proces me­

Tržaško pismo. 



tamorfoze v ljudskem mišljenju smo do­
živeli tudi v zadnjih dveh mesecih, odkar 
srno postali »cittadini della libera Italia.■< 

V začetku novembra je bilo med ljud­
stvom silno navdušenje, veselje je sijalo 
z lica vsakterega pasanta, pri pohodih in 
raznih ceremonijah se je zbiralo v resnici 
številno občinstvo itd. Ves aparat, uradni 
in neuradni, je deloval v to smer in nekaj 
tednov se je tudi zdelo, da so Tržačani 
zadovoljni s svoje usodo. A kmalu seje 
začel ogenj svetega navdušenja hladitl'in 
hladiti tako, da lahko svobodno trdim, da 
je že padel gotovo za 50 odstotkov. Kaj 
se hoče! Krava pri gobcu molze. — Kaj 
naj pa da Italija Trstu, ki je bil vajen či­
sto drugačne hrane nego vsaktero trgov­
sko mesto Italije? V našem slučaju gre 
za bodočnost velikega, trgovskega empo­
rija, ki se je razmahnil v zadnjih petdese­
tih letih kakor nobeno drugo mesto v Sre­
dozemskem morju in ki bi šel tudi v bo­
dočnosti svojo pot navzgor, ako bodo da­
ni za vse to dobri pogoji. Teh mu pa Italija 
ne more zagotoviti, stvar je jasna kot beli 
dan, sicer bi ne grabila kar tako na blaz­
no po vsej vzhodni jadranski obali, samo 
da zasigurira svojemu (?) ljubemu TrStu 
i uadaljni obstoj. To so vprašanja, ki tare­
jo dušo tržaške inteligence (trgovskih kro­
gov in pametnih meščanov), a so našle 
odziva tudi v najširših masah delavstva. 
Gre za eksistenco tisočerih družin, pri ka­
terih igra krušno vprašanje veliko vlogo. 
Pirftces izpremembe mišljenja, ki se vrši v 
današnjih dneh, ni tedaj čisto nič nenavad­
nega. Do svobodnega izraza svojega pa 
vendar ne more še pri«, ker živijo ti Uu­
dje tudi v sehci bajonetov in so nad njuni 
voditelji, ki je njih piva skrb, da se po­
kažejo napram Italiji patriotične (menda 
zaradi križcev in drugih takih pritiklin.) 

Potem so še razni drugi momenti, ki 
pridejo v poštev. V prehranjevalnem vpra­
šanju ne cveto tu take rože, kakor si mor­
da domišljate za mejo. Cene raznih pro­
duktov so v prvih tednih precej padle, a 
sedaj so zopet poskočile zaradi izmenje­
valnega kurza, ki so ga uradno postavili 
za vse okupirane kraje. (1 lira stane 2 in 
pol krone.) Blaga so res nekoliko uvozili, 
n. pr. riža, graha, fižola. Zadnja dva pro­

dukta pa sta taka. da ju nihče ne mara ku­
povati. Jajc ni dobiti nikjer; ravnotako 
tudi kvasu ne. Masti dajo nekoliko več, 
nego smo jo dobivali prej, olja tudi po par 
cl na osebo; vendar plavati še ne moremo 
v njem. Naštel bi lahko še celo kopico 
neprilik, pa bodi dovolj! 

Nekateri civilni obrati plačujejo sedaj 
polne plače v lirah, drugi spet ne. Ker ni­
so bili Italijani nikoli dobi i organizatorji, 
dela vsak po svoje. Tudi denarja ne more 
biti preveč v državnih, italijanskih blagaj­
nah, ker noče država nobenemu privatne­
mu podjetju priskočiti na pomoč. Samo en 
primer: Mestni uslužbenci zahtevajo od 
magistrata izplačila v lirah, in sicer »al 
pari« s kronami. Magistrat pravi, da stvar 
ne spada v njegovo kompetenco. Gredo h 
guvernerju, in ta jim sporoči lepo v roka­
vicah, da Italija ne zmore tega bremena. 
Deputacija se je odpravila v Rim, in če 
tam ne bo ugodnega odgovora, bomo ime­
li zopet splošen štrajk, kakor je bil že v 
letu 1918 septembra. To bi bila tedaj v 
kratkih potezah slika v italijanskem ta­
boru! 

Preidimo sedaj v slovenskega! Nas 
bi seveda naši ljubi sosedje najraje spla­
vili kar s sveta. Tiščijo nas k tlom, kakor 
že morejo. Narodni svet so nam razpustili; 
šole definitivno zaprli (razen okoiičanskih 
ljudskiti!), tako da bo sedaj okolo 5000 
učencev in srednješolskih dijakov brez 
pouka. A o tem Vam poročam prihodnjič 
natančneje. Postavili so nam na vrat na­
redbo za naredbo, samo da bi popolnoma 
onemogočili vsak medsebojni stik in vsa­
ktero kulthrno življenje in izražanje poli­
tiške misli. Naše ljudi odpuščajo iz vseh 
javnih in privatnih služb, banke so posta­
vili pod svojo vojaško kontrolo, društve­
no življenje so izkušali paralizira« na raz­
ne načine; državnim učiteljem na Ciril­
Metodovih šolah niso priznali po 1. janu­
arju nobene plače več, med tem ko jo 
priznavajo Nemcem na šulfereinskih in 
konfesionalnih šolah. Slovenca kaznujejo 
za najmanjšo stvar z vso strogostjo, a ob­
enem trpijo, da nam italijanski študentje 
razbijajo uredništva in žugajo slovenske­
mu škofu s smrtjo itd. Slovenskim okoli­
čanskim šolam so že nastavili starega gre­
šnika, slovenskega prodanca, za nadzorni­
ka. Poveriti hočejo italijanskemu učitelj­
stvu poučevanje italijanščine na naših o­
količanskih šOlah in obenem razširiti tudi 
pouk v istem jeziku. Naše ljudi silijo z naj­
različnejšimi sredstvi, da bi vpisovali svo­
jo deco v njihove šole. Naštel bi lahko še 
več takih nesreč, a za danes dovolj! Ube­
retn rajši veselejšo struno. 

Vkljub vsem šikanam in nesrečam se 
še nekoliko gibljemo. Trakov belo­modro­
rdečih sicer nimamo pripetih na prsih, 
pa imamo v srcu misel na domovino, in 
to nam zadostuje v teh dneh. Potem ho­

dimo precej pridno v gledališče, ki deluje 
dob:o pod spretnim vodstvom g. režiser­
ja M. Skrbniška. Shajamo se tudi sempa­
tji;. čitamo časih časopise, ki piiromajo 

čez mejo (redki med vami' se nas 
spominjajo in nam kaj pošljejo, čeravno je 
precej papirja na svetu in pogumnih ljudi 
tudi!); veselimo se veselih novic, smo ža­
lostni ob mračnih poročilih iz domovine, 
ugibamo, sklepamo in čakamo . . . 

Za sklep še to dogodbico, ki se je 
zgodila mojemu piijatelju­tovanšu iz ne 
ke kraške Vasi. \ aški učitelj izve, da na­
birajo Italijani po bližnjih vaseh šolske o­
troke za poučevanje v lašcini. Ker se ne 
sme sam kompromitirati (odgnali bi ga w 
šola je brez učitelja!),' naprosi dvojico za­
nesljivih, mož, naj agitirajo pri starših nje­
govega okoliša v negativnem smislu. Ne­
kega dne stopi ital. častnik v šolo in ga 
naprosi, naj vpraša učence, sledeče: »Kdo 
izmed vas bi se rad učil našega jezika?« 
Med učenci molk. Vojak zmaja z glavo in 
meni naprej: »Kdor se priglasi, dobi zju­
traj kavo zastonj, opoldne kosilo itd« U­
čitelj zopet prevede. Med učenci molk. 
Potem se ojunači mali Kraševček in meni 
samozavestno: »Ne maramo italijanskega 
rajža (riža)!« Oficir osupne in izgine mr­
mrajoč: »Čudno, tu ceio otroci politizi­
rajo ...« 

Sporočil sem Vam to resnično dogod­
bico, da vidite, kakšno je naše ljudstvo. 
Težko je izkusano, a trdno v svoji ljubez­
ni in veri v boljšo bodočnost. Trkajo si­
cer na njegova vrata, časih s silo, časih 
s sladkim nasmehom na ustnih, a odgovor 
je vedno isti: Ne maramo italijanskega 
riža! 

* 

VVilson je bil v Italiji. Kak je bil spre­
jem, ki so mu ga priredili tam, si lahko 
mislimo, ki poznamo in vemo, kako je ita­
lijanski narod navdušen za vsako cere­
monijo, vsak karneval. Iz dolgih časnikar­
skih poročil, ki jih objavljajo vsi italijan­
ski listi, vidimo, da so ob tej priliki Ita­
lijani prekosili celo sami sebe. Sprejem je 
bil naravnost sijajen, dogodek izrednega 
zunanjega bleska in sijaja. Ne dvomimo, 
dii ne bi bil VVilson, ta veliki reformator 
svetovnega reaa, zaslužil vsega tega po­
čaščenja, a vendar nam je, ko beremo 
vsa ta dolga, dolga poročila, nekam čudno 
pri duši. Dvomi« moramo o iskrenosti 
slavja samega, o iskrenosti vseh besed, 
ki so jih Italijani v svoji veliki zgovorno­
sti nagromadiii v svcjiii svečanostma go­
vorih. In uverjeni smo tudi, da niso našle 
vse te lepe besede nikakega odziva v 
VVilsonovi duši, zakaj kdor je znal pogle­
dati tako globoko v knvičnost seeianjega 
svetovnega reda, v ves nesmisel doseda­
njega socialnega življenja, ta bo tudi ločil 
v piohi lepili Desed resnico od laži, gesto 
od namena. VVilson je poslušal m potem 
je govoril. Kako je govoru, naj spoznajo 
naši bralci iz naslednjega. Uitati so po­
sneti po poročilih mnansKega »n Secolo«, 
enega izmed najresnejsiii italijanskih 
listov. 

»Zato se poslužujem z veseljem te pri­
like in vam prinašam najsrčnejše pozena­
ve ameriškega ljuustva; toua mi nismo 
stopili v temo te vojne, ne ua bi se bm 
naučili, da so pred nami stvari, ki so v 
enem smislu še težje od vsega, kar smo 
dosedaj storili; lahko je govoriti o pra­
vici in pravičnosti, toda težje jili je prak­
tično uporabljati, m zato sta nam potieb­
na čistost namenov in nesebičnost smo­
trov, ki jih ni svet nikoli videl v družini 
narodov!« 

»Prepričan sem, da boste tudi vi, 
kakor jaz, priznali princip, da nimamo mi 
določati, kakšno obliko vladavine si ho­
čejo sami dati . . . (avstrijski osvobojeni 
narodi). Mi smo prijatelji teh narodov in 
najti moramo nekaj, kar bi jih družilo. Toua 
samo nekaj je — ako izvzamemo sirovo 
siioi — kar združuje narode: prijatelj­
stvo in dobra volja. Prijateljstvo druži 
čioveške duše in prijateljstvo združuje 
tudi narode, tedaj naša naloga v Parizu 
bp, da organiziramo prijateljstvo na sve­
tu, in skrbeti nam je, da bodo vse moralne 
sile, ki delujejo za pravico in svobodo, 
delovale skupno in da jim bo dana enotna 
organizacija, življenja zmožna, h kateri 
naj pristopijo vsi narodi sveta prostovolj­
no in hitro!« 

»... čutim, da se ustvarja to razpolo­
ženje . . . čutim potrebo dati svetu pra­
vice, in želim, da delamo tako, da bo mir 
slonel na pravici . . . Ako vse to hočemo, 
ne bo zapreke, ki bi nam bila nepremag­
ljiva . . . Mi vemo, da nam ni mogoče 
iskati ravnotežja v oboroženi moči...« 

»Pogajanja za mir ne smejo biti se­
menj in kupčija...« 

Karakteristično za vse VVilsonove 
govore je tudi dejstvo, da je govoril na 
banketu v Kvirinalu le italijanskemu ljud­
stvu o njegovem trpljenju in žrtvovanju; 
le na koncu je napil v par besedah kra­
lju, ni pa omenil ne vojske ne voditeljev 
in privilegiranih slojev. Tedaj tudi v tem 

popolen demokrat, ki je konsekventen sa­
memu sebi. Odposlancem številnih uni­
verz, ki so ga imenovali za doktorja »ho­
noris causa«, je dejal, da je deloval le za 
to, da bi uveljavil tudi v politiškem živ­
ljenju principe vseučiliške katedre in mo­
gel tako udejstviii tudi tu zakone morale. 

Posebno pa je vzdignilo v italijanskih 
politiških krogih mnogo prahu In začude­
nja dejstvo, da je dal VVilson poklicati k 
sebi prejšnjega ministra poslanca Leonldo 
Bissolatija, ki je izstopil iz vlade par dni 
pred njegovim prihodom. Ta je star na­
sprotnik Sonninove politike in je izstopil 
iz vlade menda ravno zaradi nenasitljivo­
sti tega ekstremnega aneksionista, ki bi 
hotel požreti menda kar vso Jugoslavijo, 
samo da bi­ potem Italija mirno in brez 
strahu živela na svetu. Pogovor je trajal 
poi ure in je ostal za javnost tajen. Toliko 
le se ve, da je, bil politiski in da je VVil­
son popolnoma informiran "o balkanskem 
in jadranskem vprašanju. Interesantno je 
tudi dejstvo, da napada »II Giornale del 

(Bissolatijevo glasilo) sedaj po 
VViisonovem odhodu italijansko vlaeio, da 
je nalašč zadrževala italijansko ljudstvo 
od vseh svečanosti, kakor da bi bila ho­
tela ustvari« nekak zid med velikim apo­

,,n demokracije in med ljudstvom! 
VVilson se je vrnil sedaj zopet na 

Francosko. Iz raznih izjav časopisja vidi­
mo, da bo najbrž on igral vlogo nekakega 
razsodnika in mešetarja v sporu med Ita­
lijo in Jugoslavijo. Ker verujemo v nje­
govo nepristranost in pravicoljubnost, 
smo prepričani, da se bo postavil odločno 
na našo stran, zakaj pri nas sta resnica 
in pravica. Na teh temeljih hočemo imeti 
zgrajeno svojo hišo, ker vemo da so ne­
razrušljivi na vekov veke! —c. 


